
Veterinaarkontrollid ühendusesiseses kaubanduses (kodifitseeritud versioon) * 

P6_TA(2008)0271 

Euroopa Parlamendi 17. juuni 2008. aasta õigusloomega seotud resolutsioon ettepaneku kohta võtta 
vastu nõukogu direktiiv veterinaarkontrollide kohta ühendusesiseses kaubanduses (kodifitseeritud 

versioon) (KOM(2008)0099 – C6-0135/2008 – 2008/0037(CNS)) 

(2009/C 286 E/23) 

(Nõuandemenetlus – kodifitseerimine) 

Euroopa Parlament, 

— võttes arvesse komisjoni ettepanekut nõukogule (KOM(2008)0099); 

— võttes arvesse EÜ asutamislepingu artiklit 37, mille alusel mille nõukogu konsulteeris Euroopa Parla­
mendiga (C6-0135/2008); 

— võttes arvesse 20. detsembri 1994. aasta institutsioonidevahelist kokkulepet õigusaktide tekstide amet­
liku kodifitseerimise kiirendatud töömeetodi kohta ( 1 ); 

— võttes arvesse kodukorra artikleid 80 ja 51; 

— võttes arvesse õiguskomisjoni raportit (A6-0243/2008), 

A. arvestades, et Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni õigusteenistustest koosneva konsultatiivse 
töörühma arvamuse kohaselt on kõnealuse ettepaneku puhul tegemist ainult olemasolevate õigusaktide 
kodifitseerimisega ilma sisuliste muudatusteta, 

1. kiidab heaks komisjoni ettepaneku, mida on kohandatud vastavalt Euroopa Parlamendi, nõukogu ja 
komisjoni õigusteenistustest koosneva konsultatiivse töörühma soovitustele; 

2. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile. 

( 1 ) EÜT C 102, 4.4.1996, lk 2. 

Viinamarjade vegetatiivse paljundusmaterjali turustamine (kodifitseeritud ver- 
sioon) * 

P6_TA(2008)0272 

Euroopa Parlamendi 17. juuni 2008. aasta õigusloomega seotud resolutsioon ettepaneku kohta võtta 
vastu nõukogu direktiiv viinamarjade vegetatiivse paljundusmaterjali turustamise kohta (kodifitsee- 

ritud versioon) (KOM(2008)0091 – C6-0136/2008 – 2008/0039(CNS)) 

(2009/C 286 E/24) 

(Nõuandemenetlus – kodifitseerimine) 

Euroopa Parlament, 

— võttes arvesse komisjoni ettepanekut nõukogule (KOM(2008)0091); 

— võttes arvesse EÜ asutamislepingu artiklit 37, mille alusel mille nõukogu konsulteeris Euroopa Parla­
mendiga (C6-0136/2008);
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— võttes arvesse 20. detsembri 1994. aasta institutsioonidevahelist kokkulepet õigusaktide tekstide amet­
liku kodifitseerimise kiirendatud töömeetodi kohta ( 1 ); 

— võttes arvesse kodukorra artikleid 80 ja 51; 

— võttes arvesse õiguskomisjoni raportit (A6-0242/2008), 

A. arvestades, et Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni õigusteenistustest koosneva konsultatiivse 
töörühma arvamuse kohaselt on kõnealuse ettepaneku puhul tegemist ainult olemasolevate õigusaktide 
kodifitseerimisega ilma sisuliste muudatusteta, 

1. kiidab heaks komisjoni ettepaneku, mida on kohandatud vastavalt Euroopa Parlamendi, nõukogu ja 
komisjoni õigusteenistustest koosneva konsultatiivse töörühma soovitustele; 

2. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile. 

( 1 ) EÜT C 102, 4.4.1996, lk 2. 

Ühenduse menetlus tööstuslikele lõpptarbijatele määratud gaasi- ja elektrihindade 
läbipaistvuse parandamiseks (uuesti sõnastamine) ***I 

P6_TA(2008)0273 

Euroopa Parlamendi 17. juuni 2008. aasta õigusloomega seotud resolutsioon ettepaneku kohta võtta 
vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv ühenduse menetluse kohta tööstuslikele lõpp- 
tarbijatele määratud gaasi- ja elektrihindade läbipaistvuse parandamiseks (uuesti sõnastamine) 

(KOM(2007)0735 – C6-0441/2007 – 2007/0253(COD)) 

(2009/C 286 E/25) 

(Kaasotsustamismenetlus – uuesti sõnastamine) 

Euroopa Parlament, 

— võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule (KOM(2007)0735); 

— võttes arvesse EÜ asutamislepingu artikli 251 lõiget 2 ja artikli 285 lõiget 1, mille alusel komisjon 
esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C6-0441/2007); 

— võttes arvesse 28. novembri 2001. aasta institutsioonidevahelist kokkulepet õigusaktide uuesti sõnas- 
tamise tehnika süstemaatilise kasutamise kohta ( 1 ); 

— võttes arvesse kodukorra artikleid 80 a ja 51; 

— võttes arvesse õiguskomisjoni raportit (A6-0217/2008), 

A. arvestades, et Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni õigusteenistustest koosneva konsultatiivse 
töörühma arvamuse kohaselt ei sisalda kõnealune ettepanek mis tahes sisulisi muudatusi peale 
nende, mis on ettepanekus sellisena määratletud, ning arvestades, et varasemate õigusaktide muutmata 
sätete osas koos nimetatud sisuliste muudatustega on ettepaneku puhul tegemist ainult kehtivate 
tekstide kodifitseerimisega ilma sisuliste muudatusteta,

ET C 286 E/64 Euroopa Liidu Teataja 27.11.2009 

( 1 ) EÜT C 77, 28.3.2002, lk 1. 

Teisipäev, 17. juuni 2008


